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e Iinguae Aramaeae proprielatlbus et mutua diversarum ejus
dialectorum ratione scripturus id non agam ut historiatn hujus
sermonis enarrem continentem neque in diversis quae variis lo
cis et aetatlbus obtinuerunt vocabulorum formis ac significatio
num discrepantiis se inter conferendis verser Unicuiquc enim
si paullum modo in his se exercuerit litteris facillime apparebit
talem et tantam materiam etiamsi scribenti et vires rei suscipi
endae pares ct multarum Htterarum scientiam inesse concedas
Intra terminos speciminis academlci circumscriptos non posse tra
ctari Itaque ambitum ejusmodi instituti ampliorem non magis
quam temporis angustias majores perspiciens summas tantum et
maxirai momenti exponam lineas quae linguam Aramaeam quasi
constiluunt et differentiam breviter explicabo dialectorum Diu
quidem est quod litterae Aramaeorum utpote quae pauperes
rudes atque incultae judicarentur a viris doctis ad alia omnia
graviora sic enim putabant eaque gratiora festinantibus paene
in contemtum datae sunt 6 Plus trecenti anni in his studiis

M L KihlMAKK eandem fere rem si rationem aetatis iiae liabueiis, egfe
gie et accuvate explicavit iu dissertatione de lingua Aramaea inscripta cujns
duas partes Upsaliae edidit alteram anno 1781 praeside E HessELGREn alterarn
anno 1783 praeside C AinuviLLio Sub nomine Aurivillii false imposito saepe ab
exleris etiamnunc laudatur

Lingua Aramaea tjuoniam Semiticae est originis per se eam liabet facul
latem sese excoiendi et easdem virtutes quas dialectis Semiticis philologi clarissi
mi inesse concedunt Sat erit xinum Guil a Humboldt citasse qui in opere
anaxima laude diguq Ueber die Kawi Sprache Praef p CCCXXIV de iio
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consumti vix valuernnt ut rite existimaretur Aramaeortim sermol
Verilm his tandem diebus postquam viri in litteris orientalibus
summi nominis et auctoritatis magno cum ardore et feliciter litte
raturae aramaicae operam navaverunt ei suus quoque locus exi
mius inter ceteras Oricntis linguas est vindicatus c Tantum vero
abest ut illis audeam aemulari qui libris deinceps editis et sci
entiam hanim linguarum mirifice adjuvant et famam nomenque
sibi conciliant clarissimuin ut eorum humeris nixus luminibusque
illustratus campum illuni emetiar vastissimum Quod si justo fe
slinantius quibusdam hoc facere fortasse videar eos velirn moni
tos quanta apud nos adhuc laboret litterarum orientalium studio
sus molestia dum praesidiis apud exteros anquisitu facillimis
haud raro carens ea modo expromere potest quae in scriptis
quorum ei copia fuerit inveniantur et si quando novum aliquid
se reperisse crediderit id jamdiu cognitum mox deprehendet

Ut ordine res progrediatur ita dissertationem institnam ut
primum fines quos dicunt geographicos aramaeae linguae in me
dio proponam intra quos inde ab antiquissimis teinpoiibus ad
hanc usque nostram aetatem quoad cognifum est viguerit De

guis Sernilicis liaec dixit Shtcfj fllt ftcf t tofj tcctjttifct 6 efracfjtet fiefjt bet
DrganigmuS biefer Sptafym an trettge ber Konfequenj funftBolter CSittfactj
fett uttb ftmtreicr/er Sbtfjafhtng beS SauteS nn ben cbaufen nici t uur feinetu
auberen uact foubern ttoertrifft titUtifyt I ie rin alte Quae qmu Aramaeae etiam
linguae merilo attribuantur oportet neque lingua nec litterac pauperes jtire appellan
tur etiamsi eum cultus gradum ad quem postmodum Arabicae perveniebant
numquam attigeriut

c Beensteiniijm Gesenium S e Sactiim Koseniuji Stefh QuATinwiiti
Vil RodigeeuM cet cxempli caussa nqmiuasse sufficiet

Difficultatcm libellos quos Mouograpliias dicunt Jiujusmodi disquisiticinibi
inaxime necessaiios apud nos coinparandi liaec scribens acerbissime saepius exper
tus sum Edrintnr maximam partem aiit in Acadcmiis programmala et dissertatio
nes aut in colleclionihus ambitus majoris qnae qunm in Bibliqlliecis publicis de
6int privatum pretio deterient
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inde dialeclorum quae cx ea sese quasi explicaverint reddam
rationem et de harum denique diveisitate et similitudine simul
disputabo Initio mihi fuit constitulum caput his addere quar
tum in quo dialecti singulae suam quaeque recensionem habitu
rae essent diligentiorem At operis accelerandi necessitate coactus
in generalioribus quum jam subsistam olim otium nactus com
moduni dabo specialiora

I

i

Lingnae Semiticae vel ut alii malunt orientales e quarum
Aramaea pars est praecipua ab ultima antiquitate eas dem in
Asia sedes occupasse videntur quas ibi etiamnunc tenent In
Oriente ut constat mores populorum et instituta tainquam fixa
manent et quamvis forma reipublicae saepius mutetur iinperia
imperiis creberrime succedant stat tamen inconcussa gentium vita
interior non minus quam exterior Lingua nimirum in primis se
ostendit stabilissimam et Semitarum igitur scrmonem in eadem
adhuc reperimus Asiae occidentalis regione ubi ter mille abhinc
annis vigebat eas tantummodo passuni mutationes ac vicissitudi
nes quas omnibus rebus humanis tempus afferre solet De cel
sissima mediae Asiae planitie in Persidis citerioris juga descen
dentibus nobis in mediis Curdorum montibus occurrunt limites
trium hujus orbis linguarum patentissimarum Si a fiumine Diala
quod Delas quondatn appellabatur septemtrionem versus ad Arme
niam propiiam duxeris lineam cis eam linguas Semiticas ab

c In genealogia Semi posterorum Gen 10 aa filiis ejns Elam t
fuoque adnumeratur quae vox cfr Dan 8 a Gen i4 1 Jes 23 6 Jei 4g
5 4 cet Persidem ubique designat Qua ralioue gens a Semitis lingua adeo dis
crepans a Semo originem duxerit explicatn sane difficillimum erit Sed omni de
bac quaeslione raissa contentione nomcn ysu sancitum et certe commodum alteri
lalius patenti juum omnes omnis Asiae linguas complecti possitj jure quodam
pvaeferimus
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oriente autem Inclo Germanicas dominantes invenies dum Tur
carum ab aquilone delatae sparsim usque ad Dialam vigent
Nullus dubito quin hie patria sermonis Aramaei sit quaerenda
Ne vero in tarii ancipite tamque fallace re errori facili exponar
nomen genlis quae hac lingua usa est ducem sequar certissi
inum Aramaei id quod satis constat ab D 1M io5 i e terra
alUij excelsaf nominantur qua appellatione scriptores Hebraei
omnem illam regionem in universum definiunt quae a Libano
monte Palaestina j Tigride etTauro circumclusa vulgo Syria
dicta est ff Quamquam igitur hoc nomen una cum lingua ia
loca planiora mature translatnm videmus vocis tameh origo et
significatio viam qua Aramaei ab excelsioribus in depressiora de
venerint evidenter demonstrat Quemadmodum enim nbique ter
larum homines montes fluviosque in migrando viae indices ele
gerunt sic praesertim in Asia esse factum teslantur et eultus
generis humani cursus et mamiraenta omnia oninium fere popu
lorum Et rerum et locorum conditioni maxiine erit consenta
neum si pro certo babueris Aramaeos eliam de montibus qui
bus Tigris et Euphrates originem debent sede sua antiquissima
descendentes occidentem et meridiem petiisse omnemque paulla
tim occupasse Syriam Quae si vera putavens mihi non aegre
largieris linguam Aramaeam a septemtrione meridierri versus per
Mesopotamiam j Babyloniam aique Assyriam se propagasse
Ea, quam ultimo loco posui terra terminum effecit serinonis o
rientalemj sinus Persicus eum a meridie terminavit Posfea per
loca deserta Palaestinam attigit in seplemtrionem usque ad Tau
rum et in meridiem per peninsulam Sinaiticam vel ulterius
sese diffundens Quod si posterius tandem huc fuerit propagaia
lingua Afamaea veri tamen simillininm est eam in pariibus Sy
liae septemtrionalibus jam antiqniius valuisse Hanc in Ag
syria fuisse usurpatam testis est Jesaia qui C 36 11 narraf,

f A voc VH f nomea deiivantfmn censeo
Jf Versio Alexandri LXX uf Yulgata Syria roe fere ubiqiie reddit
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Iegatos Judaeorum Rabschakam ttucem exerchus Assyriaci rogns
se ut Aramaice It in Ioqueretur ne obsessi muris Hierosb
Iymae insidenles quae diceret intelligerent Mesopotamia vero
in Genesi semper Q K 10 planities Aramaea alias D in dtn
utriusque Jluminis Aramaea nominatur et Laban hinc ori
undus icti cum Jacobo foedeiis monumentum quod hic idSi di
xerat NftYirftt m aramaice nuncupavit Genes C 31 47
Lingua autein Babylonica apud Danielem jam Chaldaica ytib
D W3 C 1,4 jam Aramaea tv mn C 2 4 vocatur Utcum
que de hac diversa appellatione judicaveris sive Danielem unam
eandemque linguam significare voluisse sive indigenarum gentis
que imperantis sermones inler se diversos habuisse certe id fip
mum manebit Babylonios Aiamaice esse locutos k Inscriptiones
Palmyrenae jam probe nobis demonstrant Hnguain Aramaeam in

l De diversis quas E 18 in S S accepitj appellationibus et significalionibus
vides Wineri Bibl RealfflB I 9 3 sq et RosEMuELLEm Biblische Akerth
hunde I 2 pp i53 i44 a33 248 25ieta52

i tAiao7toTU/u tu traoslalio est vocabtili ji5 3T J Aj O Syr E Graecorum
swiptoribus Strabonem testem cilamus qiii iu Geogr ed Siebenkees T I L
1 p 111 et sq haec refert To yug rmv Ag/ueviuy leg endnm credo Agxfifiu
iuv iStos xctt ro rmv Svgaiv xui rmv Agctfluv noWiiv oficfpvXtuv ijulputvtt
xotrx rt riiv o tuXtKTov xki tovs 3tovs xut tovs rtov aufiuTiHv UgUXT71gttS
xctl ftxhtGTOt xu o it iitrtox w g ttat AtjXos J tj M t a o n o r tt fjt t u tx ruv
rgtuv avvto Twax rovrav ISvtev ftttr tarx ytxg iv rovrcts j oftotOTtjS iafptfivtroti

ElKX l yl oV Xttl TKS TftlV sBvtlCV TOVTUV XUTOrOftUatttS lfl plgllS d /Xn cets
i ui rovs yotg v p rifiuv Evgovs xu ovftivovs vit uvtuv tuv Evguy Agfttvtovs
xut A fftft tttovs xukitaSui I libris manu scriptis Slrabonis frequenler Aaav
iot cum Xvgot Kpiftmm cum Kgfttnot comrmitantur De ipsa liugua alio loco
L II p 22 5 diserte opinionem firmat proposilamr rys cfiuXty TJS St/fiaxvs de

qna bic agitur ft Xg vvv cfix/titvovays t tis uvrys rots ri txros rov EJ
pgttTOV XUt TOtS IVTOS

XenopFiontis certe tempore baec res Graecis oplime nota erat Quum ih
Cyropaedia seimc est de expediiione Cjri in Babjlonem non solum Lib VII
3 3l ed fVeishe de Toif Stifiart imcrufiotvois sed paullo ante t VII 5
5i tZvgtot ygotftpuTot etiam comtncmorat



liis regionibus diu fuisse vernacnlam E septemtrione vero alia
forsan vis in Palaestinam descendit Nomen gentis cujusdam
ilerum hujus rei nos admonet Graecis populum Aramaeum bene
cognitum fuisse constat vulgo tamen omnes stirpis aramaeae
nationes Syros appellarunt Sed his teste Herodolo Cappado
ces aiias devxoavQovg vocatos adnumerarunt Oerto certius
affirmare hoc nomen niihi videtur hunc populum ramum quasi
babilum esse stirpis Syriacae i e Aramaicae quacum linguae so
cietate esset conjnnctus In finibus igitur Syriae si vera quidem
illa est sententia ab antiquissimis temporibus gentem videmus
haud exiguam habitantein, quae Ajamaica etiam lingua utebatur n
Haec quoque caussa sine dubio fuit cur Palaestinenses septem
trionales sermonem suum ad Aramaeismum inprimis inclinarent

I Si ulterins rem firmare argumenlis opus erit locos hos e Strabone citabi
mui L XVI p 4G4 T VI ubi de dicto Hoineri ll II 78 3 disserit haec habet
Atyit J f xiii rovs hgiftovs o notyTys ovs piicrtv Tloo ttbimios itx o xt tlsiv fti
TOBQV rtvx r /j Sypiaf y Tt/s K tKtxs y XX rivos yws XXt Ttiv JSvgtav
cvTtp hgtftcttoi yxg 01 cv xvry 7tx x T oi c XX /vjs h txftatovs tKct ovv
fj holftOVS hl Jj TUV OV0IU Ot THlV fttTXTSTMtittS KXt ftX/XttjTtX T0J9 f Ctp 5c4gtXWV

tsoWxi T V L XIII p 470 O Si rov Zvfiovs hgiftovs t ovrxi ols yvv
3 hgxfixiovs Xtyovffi

m Herod 1,72 O tfs Kxcrnufaxtxt vir EWiivtev Xvpoi ovoftx ovrxi
tfftXV 01 Svflt OVTQt TO ftlV CTlOOTttOQV rj TLtjJcTXS Kg Xl MydlllV XtXTCiKOQI, T0
rt tfe Kvpv Ib V 4g Qfvytuv Jt txavrxi Kxnxxionxt rovs tjftiit
Tiv tovs xxXsofttv Ib Vil 72 0 tft 52vgot ovrot viro ITeofftcov KxTzcrtx
SoKXt y xXtovrxt De Ciliciblis Syriacae originis vid IIeeuenii Commentatio
nem de Snsuarum Asiaiicarum in antiquo Persarum imperio iiarietate et
cognalione in Comment Gotting Vol XIII p 50 Aliter judicat Gesenius in
Gesch d Hebr Spr p 4

In suo avgtTTt universam linguae Araraaeae stirpem Graeci complexi sunt id
quod ex nolainleHigitur De cetero non miramur linguam Aramaearo in scptem
nionem tam longe laleqne fuisse diffusam Nam si in Amosi C IX 7
iipB aisi ai i tt yij irv V n sisi iiiud P ad fluvium Kur Araxem
situm summa cum probabilitate putandum est testiraoaium latioris eliam propaga

uouis valde idoneum in illis verbis habemus Cfr WraER 1 c I p 777
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Ita ex omnibus fere partibns in Palaestinam Iingua Aramaea
coepit immigrare et Judaei quum ante captivitatem commercio
finitimorum perpetuo tum in exsilio consuetudine diuturna eain
sensimaddiscentes reduces denique magis magisque adeo recepe
runt ut patrii sermonis mox plane obliviscerenlur et lingua ori
retur Palaestinensis qualem Christi tempore eam fuisse conspi
cimus aramaea quidem sed vocibus formisque hebraicis ita mixta
ut hybridam eam vocare non dubitemus Cum Judaeis in Aegy
ptum deinde traducta est id quod papyris et inscriptionibus ara
maicis ibi repertis 7 comprobatum est Quo tempore in Arabiam
petraeam Aramaeismus fuerit delatus non liquet eum tamen ibi
diu viguisse testis adhuc exslat mons Sinai venerandus

n

In praecedentibus do lingua Aramaea ut apparet universa
sermo fuit Philologis verp mos fuit hanc etiam in multas di
videre dialectos quas alii magis conjungunt alii nimis disfrahnnt
Omnium primum constat in duas sectiones majoies eani distri
bui Jramaeam orienlalem Mesopolamiae et Babyloniae pro
priam et GCcidentalenij in Syria quae pioprie dicitur vigentem

0 Havehnickii Handb der Ilistor krit Eiirft itung in das dlterTest
I 1 p J07 sq seuteniia le linguae phoeniciae oiigine et inilole ararnaea valde
erronea est In libro Scripturae linguaeque Phoeniciae monumenta in
scripto T I p 531 stj cl Gesenius saiis superque exposuit quanta ejus esset
cura Hebraea necessiludo Qua ex re coucludere licet jain ante Abrabami in Pa
laestinam luigrationem in Canaane 6ermouem proprium viguisse qui in ore Ju
Uaeorum eam sibi induerit formam tjuam S S nobis offert

I E F F Beer litteris orientalibns praemature ereptus in libro singulari
Jnscriptiones et Papyri veteres Scmitici Part I Lips i833 de bis monu
ineulis diligentins egit

1 Idem Beek sagacissirnns inscriptiones explieavit Sinaiticas et criginem ea
rum Nabathacam tlocnit in Studiis Asiaticis Fasc III p XVI CCr Rojhn
sohj Palaesiina I p aio et 428



At quot et quantis haec dispositio laboret vitiis vel minima qub
que ipsius terrae consideratio docebit ubi ntilli omnino fines i a
comparati inveniri possunt ut ejusmodi sentenliae faveant Ne
que ex indole linguae et natura caussae expromi possunt gra
viores quae philologum ad eam dislributionem accipiendam cora
moveanl Est enim ab ecclesiae Syriacae in orientalem et occi
dentalem divisione profecla quae sedes patriarcharuni diversas
praesertirn spectabat neque linguae tunc in hac regione ubique
Syriacae aliquam habebat rationem r Verum quaestio hic alia
tractanda mihi videtur utrum diaiecti omnino ullae in lingua ara
inaea sint putandae riec ne Quod quum alii negarent alii con
tra affirmarerit utraque pars a diversa vocis dialecti signifieatio
ne sine dubio exorsi sunt Si quis dialecto vim eam subjectam
velit ut linguas Arabieam Aramaeam et Hebraeam dialectos ap
pellet semiticas ideoque in Aramaea plures quasi linguas pro
prias constituat talem in ea discrepantiam omnino rejiciendam
censeo Sin dialeclum variationem eam leviorem et mutationem
linguae cujusdam dixeris quae formis omnibus servatis in sono
tantum et rebus haud praecipuis perspicua annis volventtbus et
id quod hic maximum est populorum mutuo commercio obivis
terrarum oriri splet in lingua etiam Aramaea quis est qui neget
esse dialectos In qua vero re si diligentius inquiras id multum
tibi creabit difficultatis quod nulla singularum dialectarum monii

Id AssemAni Bibliolh Orient T I p 4i i not n uhj de ejectioneMona
chonim e coenobiis sermo est 100 jjjJ M pDQ Coenobia orientis et
occidenlis Assemanus explicavit per Assyriorum et Mesopolamenormn Ib p 557
eol I Chaldaei t Assyrii se ipsos Orientales vulgo appeliare solent Mesopotamenos
vero et Syros Occidentales T II p 362 not 1 Occidejitem ita vocant
Syri Mesopotamiam et Syriam Clialdaeam vero et Assyriam Orientem Ib p 3l3
ubi voces Ao j3f iO jAo Vn o per Antiochenos Patriarcbas A i w J, iO per

Orientales el in nota 2 subjuncta Primates et Patriarchas Cbaldaeorum nec
non Mapbrianos Jacobilarum reddit Ib p 397 col I iterum de effato quodam
Ebed Jesui dicit ibi enim Occidentales Syros Orienlalibus Chaldaeis opponit Cfr
III l p 59 Hic vero uibil de Iingua agitur quae omnibus eadem fui Syriaca



nienta ejusdem exstant aetatis quprum auxilio solo rectum de
sennonis transformatione jndicium facere possis Quamobrem o
innis riisquisitio inanca evadat necesse est Oinnibus famen rite
pensitatis teinpus quo singulae dialecti in lucem editae probabi
liter existimari possint id quasi principium stafuo ad quod eas
propositas explicare conabor Chaldaeam igitur primum deinde
Samaritanain tum Sjriacanij post Nabathaeam et denique
Zabicam exponam s

Dialectum Chaldaicam in autiquissimo Onkelosi Targumo
habes purissimam f cui proximum est Jonathanis ben Uziel in
Prophetas Targum Apud Danielem C 2,4 C 7 et E
zram C 4 8 C 6 18 et C 7 12 26 ea ad hebraismum
inclinat et in ceteris Targumim magis magisque degenerat ut po
slremb habitum sibi induat Rabbinismi Jam in Scriptnra Sacra
ut supra vidimus nomen hujus linguae occurrit et incolae Ba
byloniae ac Mesopotamiae ibidem saepissime Chaldaei dicuntur v

Cognaiionem omnium lingnarnm Semitici generis communem graphice itt
ajiiQt sic fere ex hibeam

Linguae Semitarum

Aramaca Mebraca Phocnica ArahicK
PunicaChaldaica Samaritana Syriaca

I i
Zabica

Talmud1 xuimua Z 77 rRabatliaca Himjaritica Elsbluli MejitensisRabbinorum iAetliiopzea
Hebraea nova I

Amnarica
l De hujus Targumi aetate et praestanlia vides dissertationem TVineri egre

giam de Oukdoso ejusque paraphrasi Chaldaica p 7 sqtj et 19 sqcji
TJnus JisRfiMiAE locus C 1 0 ii parum insignis hic etiam commemorandns est

Cfr Gesexh Thesaur IL p 7lg H et Winkm RealFFB L p 253 6 j
2
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Sunt qui putent liunc popuTum originis fuisse Semiticae dum alii
contra stirpem ejus Indo Germanicam fuisse acriter defendunt
Illi non parum praesidii sententiae suae nacti sunt repertis nu
per in montibns Curdorum gentibus liaud exiguis quae linguam
adhuc retinent syriacam x Ili autem qui Kardachos Graecorum
cum Chaldaeis conferunt et Curdos nostri aevi ex eodem fonle
derivant lingunm eorum Persieam semper fuisse contendunt
quemadnioduin Curdi nntales cum Persis cominuiies sermone suo
adhtic testificantur Voces haud paucas persicas chaldaiets ad
mixtas huic opinioni vim magnam addere credunt At in re tam
obscura quamvis arduum sit aliquid pro certo affinnare tamen
non crediderim in regione illa inontana ubi Arauiaeorum sedes
posui antiquissimas eorum linguam plane intoicidisse Eodom
jure Chaldaeorum posteros nalioncs hodfe sjriace locroentes fa
cere mihi videar ac vicinos eonim Ciirdos quorum lfngna e variis
confusa haud praecipuam prae se feit antiquitatis speciem Grae
ci aeque in Babylonia ac in tnonttbus jnxta Ariuenios Chnl
daeos collocant et quamvis merito possit animadverti linguae ra
tionem iis non omnino fuisse perspieunm nihilatninns nomen
commune affinitatein quandam indieat quani fruslra refellere ten
tabimus Quod si Chaklaeos qui Babylonem occuparunt ex alia
quam Aramaeos stirpe oriundos posueris nomen eorum linguae
jam Chaldaeae appellatae male fuisse inditum facillime mihi con
cedes Hanc en im origine Aramaeam esse nfino nmqiram infi
tiabitur Sed quoiuodocumque inilia ejus expiico fiuri non pot
est ut quemadtiioduni in monumentis scriptis jam reperitur ea
sic in his regionibus ullo tempoie usnm habuerit Nam non i

De ac re succincte disputa vimus im Frey 184,2 Vol VI

y Cfri RoDioER u P6tt Kurdische Studien iu Zeitschr f d Kundc
d Morgenf M p i sqqy

iCENOPHT Cyrop L 3 e a, quod tofunv in bello contra Chaldacos Ar
meniovum vlciiios nanando versatur In Anabasi freqnenier 4 3 4 5 5 g cet
iisdem locis Chaldaei noininanlur Trans Halym usque ad Pontum Euxijttlimi
liuguam Aramaeam quoadam reguantem fecit Hseke 1 c p 3 2 iq
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fhaldaicis modo Danielis et Ezrae locls sod npid Parnphrastas
etiam tot ac tanta Hebraismi vestigia insuni u liatid d ffiruher
intelligatur quantam Iiaec lingua vini in iliain chaldaicam habu
erit Eadem igitur raJio ibi intercedit qnae posierius in Talmu
do et forsan in ipsa dialecto Palaestinensi cernilnr recentiore ut
quum hic Hebraea Chaldaica temperalam se praebet illic aiitem
Cbaldaica cuirt Hebraea mixta videatur Ad bnrtc inoduni in ore
Jiidaeorum chaklaica paullatim transformata est lingaa geninm
tamen proprium sub hac etiam specie quodainmodo conservans
Hebraeos colonos ex Aramaea in Canaan olim migrantes etiam
si linguam patriae novae 1 brevi reciperent suae ipsorum affinein
nativam numqunm omnino dedidicisse cogitaveris Ergo Hebraica
lingua Aramaeae post exsilium sensim facile cessit donec eam
sibi indueiet formam quam paullo nnte et post Christum natum
in Palaestina vulgo imperantem videmus fc Ejusdem fere habims
sunt et papyri in Aegypto reperti Semitici et inscriptio lapidis
Carpentoractensis ibidem inventi qna ex re concludere fas est
Judaeos in hanc conynigrantes regionem sennonem suum uti tnm
erat ibi retinuisse e

Proximum post Chaldaicam aetate locum Samaritanorum
OCCUpat dialectus Originem debet colonis quos Salmanasar
postquam captivos abduxit Israelitas ex variis Assyriae urbi
bus in oppida pagosque eornm misit d Itaque lingua iis ab ini
tio Aramaea fuit neque ii sunt audiendi qui hunc popnlum ex

Cfr Gesekii Zehrgeb d hehr Spraclie p 19 5
V PrANNKucHE iiber die palaeslinische Landessprache in dem Zeitalter

Christi und dvr Apostel in Eichhornh jAllgemeine Bibl der bibl Litter
Vol VIII p 365 sqtj hanc rem optime exposuit Hic alienum haudr esset de Chal
daismis in Hngna Hebraea S S ae pauca disserere sed post Hibzejjom de Chal
daismi Biblici origine et auctor critica lianc rem tractare operam et olenm
perdere putavi Cfr libr cit p 17

De his monnmentis Semiiico Aegyptiacis vides Gesenii Scripturae lin
gUCtec/ue Phoeniciae monum T I p 226 Librum Beerii not p 7 laudavi

d Vid 2 Reg 17 3 4 34 4i
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Israelitis in terra reliclis novisque colonis pe rmixtis esse confla
tum contendunt Receptis vero a Judaeis non sacerdotibus modo
sed Iege etiam Mosaica et cbmmercio cum illis continuo lingua
non potuit non et voces et fprmas ex Hebraea sensim adsciscere
Hinc satis superque explicalur sermonis et cum Chaldaico simili
tudo et ab eo discreparflia Judaei qui odio in eos ferebantur
immortali consanguinitate nullo tempore comprpbata Cuihaeos
mirilD eos 1 nominarunt verum ipsi Scuriaritcmos DiJil ab

urbe Samaria nW vel paronomasia apud eos aelamats
QiDOU custodes se dixerunt Gens semper infelicissima a
vicinis et a tyrannis pertinaciter infeslata primum per varias terras
dissipata est et in Aegyptum hello capti ablati alii alii Romam
et in intperium Graecum mercaturae caussa iernnt Sensim dein
de attriti dinnibus tamen periculis adhuc superstites nitmero
quamquam pauci mores majorum et linguam tuentur antiquam
Litterae Samaritanorum si ambitn m respexerts vaide pauperes
sunt et exiguae Versio Pentateuchi hebraei certe ante Otige
nem facta i7 et carmina aliquot religiosa a Gesenip edita l o

e Cfr Wineb ReallVB 2 43 5
f E Robinson qiii anno proxlmo ornnium omnmo optimam Palaestinae de

scriptionem publicavit Pcdaestina uncl dic sildlich angrenzendeh Ltinder
Halle i84i novissimam eliairi Sainaritanoriim dedit exposiiionem In IVabiihisi
urbe quondain Sichem dicta jam uuice habitaut uetjue l5o liominum numerura
excedunt Facies eoruiu nilill Judaei prae se feruut Vides Vol iit p 5 l 7 et
sqq Cfr iii Stdudhn u Tzschirher Arcluv 1 5 p 4o sqq JJebcr den ge en
wartigen Ztistahd der Samaritaner von S rsa Sacv

f Vid Uhlemanni Institutiones Sarnar p XVIII Cfr H Benzei ii Sy n
tagma dissertalionum ed Kappii I p 389 Wineri dissertationein de
Versione Pejitaieuchi Samaritana nbndum viilere rnihi licnit Veisionem illani
cum Peutateucho Samarilano Uebraice quidem sed Htteris samaritanis scripto et hic
illic emendat ne confutidas cave De hac Gksexius in libello de Pentateuchi
Samar origine indole ct aucloriUUe praeclare disputavit lbi etiam p 1S
et 19 de versioue illa pauca dedit

1i Carmina Samaritdna Lips i8a4 Versio Pentateuchi Samaiitana ia
Bibliis polygloltis Morini Parisiensibus uec non WaItoni Loudinensibus cxstat
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mnia sunt quae hncusque innotnernnt Quibus epistolae recen
tiore aevo vel doctis Europae hominibus vel Samaritanis quos in
his terris habitantes credebant datae ct a Sylveslro de Sacyo e
vulgatae addi etiam possunt Et niaxinie idoneae ssnnt quae
miseriitnntn cultus Samaritanorum statum hodiernum et Iinguam
valde corruplam ostendant Lingua arabica apud cos jam pridem
invaluit Sod scriptaram qualcm eam simul cum Pentatettcho a
Judaeis acceperant fidclitcr tenent quain lii tamen teinporcinler
Mapculiaeos regnameS et Mischnam compositam ptaeterlapso ctitu
vere Aramaea commutaruRt cujus ex alphabeto Arahiaeo origo
oinni d ubio exerata est

Dialectus vulgo Sjviaca appellata hoc tandem loco tracta
tur non quasi cerlo constaret eam post Samai itaniun demum ex
stitisse sed quia omnia quotquot habemus scripta Syriaca tem
pore sunt posleriora Aramaici generis linguarum niaxime ex
culia es t et si librorum varietatein atque niultitudinem specta
veris ditissima Quum religio christiuna in tllis regionibus pro
pngaretur sermo S3 roruiu priinum coli coeptus est et versio Novi
Testamenti Syriaca Simplex antiquissiinum ejus quod exstat mo
numcntum nobis innotuit Septemtrionalem lingiiae Aramaeae di
tionis quasi regionent a Palaestina ad Natoliam et a inari medi
terraneo usque ad Euphratem porrectatn Syriaca occupavitNo

i In JYbticcs ct cxtraits des Manuscrits T XII p 1 sqq
Hdpteu in cominentatione Beieuchtung dunkler Stellen d a/ltcst Tex

lcsgeschichte inscri p ta vid Umbkeit et Ullmanjj Theol Sludien i83o pp
347 sqq 54g sqq y85sqq el 83j p 820 sqq efidentissime demonstravit et
Scriptmae quadralae ex alpbabelo Svriaco oiiginem et punctoium non solum cum
ntiqnis Syrorum punctis diacriticis sed cum Arabnm etiam vocalibus nexum pro

pinquum Quam ob rem quum contra doclrinam Judaeorum veterem adhuc ima
nimitcr receptam mullae res anliquiores olim creditae ita mullo recenliores fierent
a quibiisdam Theologis systema Hupfeuiii magnam expertum est qontradictionem
Vid ek c Ha veb nick c I p 103 e s P

l Stbaeo etiam hos fines Syriae descripsit 1 c L XVI Vol VI p 299
Cfr WlHES R JYB II p C44 sq
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nien linguae et genlis domesticum non est sed Graecum et
certissimum videtur id e vocabulo Assjria in Syriani con
tracto esse profectum m In Talmttdo et recentioribus Judaeortun
scriptis iD 1D i e ovqioti saepius obveniens sermonem indicat
Palaestinensem Chaldaico Hebraeum ab i 3 N apud eos bene di
stinctum quo dialectum Babylonicam Aramaeam appellare solent
quanjquani iD V1D de Chaldaismo biblico eodein ac i n scnsu
nonnumquani abusive usurpant Catissam autem cur Syri de
nominationem peregrinam prae illa anliquiore ipsi adoptarent e
Christianismo derivandam puto Hominibus enim pulchrum vide
batur cum religione nova nbmen quoque rccipere novum Et
quoniam in lingua Syro um sancta J Jiq f paganum significaret
vocique 05 Aramaeo praeter sonum omnino congrueret eo
invidiosius christiano erat appellationem retinere cui ignominiae
npta haud exigua esset inirsta Edessae oro prima linguae
conformandae fundamenta esse jacta vere statuitur ubi primam
in his regionibus ecclesiam christianam ab ipso Tliaddeo w Z
apostolo conditam exstitisse fama perhibet vetustissima Hic
fioruit c anno 170 post Chiislum natum Bardesanes de litte
ris Syriacis optime incritus et hic etiam scholae sicut postea
Nisibi celeberrimae institutae sunt quae ad linguam excolendam
haud nihil adjuvarunt Quamquam et ratio ltngnae prisca jus
que initia mpnumentorum inopia latent credere nihilominus au
deamus eam linguae Aramaeae indolem sincerani melius quam
ceteras dialectos exhibere si modo excipiamus ea quae et Grae
ciae et Peisidi in ea debentur Dialectus Syriaca quum et lifr
terae ei inessent haud spernendae et quod majoris esset momenti

De hac transformalione oplime disseruil BochArt in Gcogr S p 341
et Steph QuATREMeRE sur les Nabateens Paris i 835 p 73 et 75 Eerod
VII 63 ovrot St vno juiv EXXjjnny ixaXeovro Tvgioi vno ii rav fiitgfiHguiv
Atrcrvgiot ixXi/S fv

n Vid BuxTonrn Lexicon Cliald Talmud et Rabbinicum snb rno
p i554 sq p i453 et 3f p 219

N T Bom 1 16 2 g 1 Cor 1 aa Gal 3 a8
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sermo esset ecclesiae orientalis apud diversas in Oriente Chri
stianorum sectas ad hunc usque diem vigere numquain desiit P
Invalescente aufem Islamismo arabicae sensim cedere coacta e
conspectu magfs magisque abiit donec plane emortuam eam paene
cuncti pntarunt Sed forte fortnna Evangelii inter inlideles interpre
ibus Americanis nnper accidit ut in montibus Curdorum tribus

invenirent validissimas quae una cum noiuine Christiano sermo
BCin servaverant syriacum quem in campis eliam subjacentibus
alii adhuc repererunt Qua ex re augurium novi hujus linguae
vigoris capere licet laetissimum l Multi quidem sunt quibus
jn lingua Syriaca alias easque haud paucas inesse dialectos affir
liiare placet et in hac re Ass emani auctoritate suam comprobant
sentenliain Si veio dicta Assemani r huc spectantia bene consi
deiaveris nihit aliud ex iis elicies nisi vocalium sonum clario
rem aut obscuriorem qui in sermone seniitico solus ad dialeclum
a ceteris plane diversam constituendam valere nequit Qui cum
Hoffnianno Aniiochenam Palmyrenam Hierosolymitanam cet dia
leelos fuisse putant ii eodeni jure singulis oppidis Syriae et pa
gis suam cuiq ue tribuere posse mihi vidcntur

Nabathaeoritm gens e terra jatnpridem exstincta est at
nomen eorum in operibns orientalintn et occidentalium scripto
rum non raro recurrit et humanitatis admirandae nionunienta
quae cmdelissima barbarorum saevilia destruere nondum potuit s
posteris ab iis relicta sunt Qmnes Scripturae Sacrae libri
excepto Jesaia qui Cap 60 7 YOS uominat Nabathaeos
tacent quoniam credo in Palaestinae vicinitatem nondum mi
graverant sed Petrae vSd postea eorum metropoleos men

V In Imlraro remotissimarn ad llalabaricam oram cnm Christianis S i Tlioma
penctravit Vid Ritter Erdkundli 5 601 stj g45 s j coll AssEMAJil Bibl O
rivnt 1U 2 p 45 5 45o

1 Vid DO i x r Bm Orient U pv 407 et DJ a p 379
s Grarntnat Syriaca p j 2 et sqq

Cfr Gesknid Thvsanr 2 84 1 tq



16

lio non v raro injicitur 2 Reg 14 7 Jes 16 1 Josephus
quidem et post eiun Hieronymus v terram coinmemorant Naba
thaeam ab Enphrate ad mare rubrum pertinentem et a posteris
Ismaiilis habitatam sed Diodorus Sicnlns prinfus de popiilo
narrat Nabathaeo quem Arabibus adnurnerat Posterius vero Giaeci
et Romani ejus saepius meniionem faciunt et flpud Arabuin histo
riographos qui universi Nabathacis Aramaeorum genus attribunat
eos frequenter deprchendimus Si de origine eorum quaesieris
conjiciendo tantum eani explorare licebit nam desunt idonea do
cumenta At rationes satis sufficientes eam prae ceteris confir
mant sententiam qua e Babylonia ii profecti putantur Exstat
enim liber cle agricultura IVabathaeorum s j ab Ibn Vaschija
e nabathaeo in arabicum versus sermonem qui documento est
regiorrem de qua in eo agitur fuisse fcrtilissimam desertis plane
contrariam in quibus agniina mercatorum Nabathacorum posferius
commeare solebant Ubique enim hic terra eoruni describitnr
aqua abundans canalibus dissecta frumento atque arboribus lae
tissima omni denique modo exculta Quam si Babyloniam fuisse
credideris non multum a veritate aberrabis J Omhes laudant Na
bathaeos lilterarum amantissimos et libroSs eorum plurimos Ara
bici nominant scriptores Sed postqnam Romani totam citeriorem
Asiam expugnaverunt historia hunc olim clarissimum populum
alto premit silentio Neque id mirum Romani Aegypto potiti
mercaturae longe aliam aperierunt viam quaiti qua per multa
secula Nabathaei eam fecerant Desertis igitur quae nullum
postea iis facerent lucrum relictis verisimile est eos in patrianv
antiquam se recepisse ubi singuli Nabathaei fuisse ab Arabibus

u Antiquitt Jud Lib I c 12
v Quaestiones in Genes ed Martian T II p 53o

Bibl Jlistor L II c 48
V XjiiUJi Ks UJS arabice versa a XjUitj j t
z Bar Alij Lexicographus Syrus vocem vm j Arabice jiiLu vert

teste Geseaio 1 c
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saepins deinde memorantur Qtiemadmodum ipsa gens per o
jftinem peninsulam Sinaiticam olitn diffnsa et in Acgypto etiam
propinqua vivens sic quoque Hngua ejus perfil Vocabula tan
tum ex inscriptionibus maximam partem petita hic illic sparsa
colligere possumus e quibus concludere licet eam Aramaicam
fuisse Nabathaeorum e Babylonia origo conjecturae locum offert
idoneum sermonem eorum si adhuc exstaret nobis dialectum
aramaicam csse praebiturum ceteris purioiem, quam quae hodie
cognitae sunt

Si quis plnra de hac genle discere cupieriti ad libiuni eL Sxeph QuAtremb
rii nota m landatnm enm ablegabo nbi omnia qnae crisis subtilissima cnm lin
guarum coguitione vaslissima conjuncta de his relms investigare potuerit una col
lecta inveuiet Neque lectorcm poenitebit Palaestinam Kobiksonii adire T III
p 110 sqq E vitiosa vocabuli scriptura in divcrsis libris maou scriptis er
rorcs sane ridicuH orti sunt Sic noster NofiBEKG Nabathaeos Zabios facere vide
tnr in Commcntatione de religione ejt lingua Sabaeorum Commentt Soc
rcg Scientiar Gotting Vol III p 1 In Vadi Musa Petra antiquornm
adhuc exslant inscriptioneS quae,,nullo dubio Nabathaeis originem debent Qnis
vero erit qui eas mortuo Beeiuo uobis explicabit Vid etiam not Operae
preiium is sane faciet jui verba apud Arabicbs sciiptores Nabathaea vocata colle
gerit et eorum originem exAramaea indagaverit lingua Arabes nomine Nahalhae
orum saepins eas designabant trihus quae linguam Arabicam rnstice loquerentur quia
mdes et valde agrestes habebant sui lemporis Nabathaeos agri cnltmae in Chaldaea
operam dantes Cfr d Heebelot Bibl Orient a la Haye 1778 Vol III p i
DjevhAiu Sihah Cod Holmiensis haec de Nabatheis habet JoAjjJtj JojJS

S

I aJj l H h Jbl jJ j4r 5 jfj5 Jj tjy QaJL a Jj j rJ i
vX 5 Op J WV J rr j 1 l5 f l M
yhxJ z J Srtr a U jp XajifW rvjjj f f g s j jf b uiw5
jijx Ji JCt O 1 5 ls L e Nabath et Nabith gens appellata est
c/uae in palustribus inter utramque Iracam fel Arabi et el Adjem
habitat Forma pluralis est y jf Eadem ratione ac tribus diver

r G Gsii modis adjecdvum relativum t pronuntiatur JcZi Jal et JbLll

3
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Ultima eaque maxime corrupta Aramaicae linguae propago
est dinlectus Zabiorum Ita familia religionis quaedam dicta est
quae Christianis Judaeis et Muhammedanis aeque infesta fidei
profitetur principia Gnosi orientalium simillima quam apud Gno
sticos Chris tianorum in Judaeorum Cabbala et Zoroasiri Zend
avesta invenimus De ejus initiis valde ambigitur alii enim pri
mis Christianismi temporibus eam ortain volunt alii vero post
Islamismum propagatum natam esse contendunt Ulcumque erit
haud negaverim Zabios forsan multo antiquiores esse quam
scripta illa demonstrant in quibus recentiore tandem tempore
compositis fundamenta fidei eorum exposita sunt E Galilaea
profectos se ipsi perhibent et quum inde a Muhammedanis ex
pulsi essent in Asiae partes orientales se commigrasse dicunt
Olim quidem Bassorae inventi sunt et in Perside circa urbem
Schuster ad Karun flumen adhuc degunt 6 Praeter Zabiorura
nomen aliae quoque variae appellationes iis sunt familiares Men
daeij Nazoraei et S ti Johannis discipuli c Lingua eorum
libris tantum liturgicis aliusque sanctioris argumenti nobis cognita
opera primum et studiis Norbebgii reipublicae litterariae innotuit rf

Ja kub dicit JbLii JSfitbathaeus etiatn ejferri Vir dicitur more Ifaba

thaeo i e rustice loqui Ijub ibn Karija dicit Arabas 0 mani rustice
loquij irabithos autem gentem in Baharein habitantenij obscoene oqui

5

Quibuscum coaferaa hasc dicta Firuzabadii Karaus cod Benzelianus TJps Ja j

4 s i3U i 5 j a J j j oj M tj ,sLsJy jvj golbJij QjJjii J ls
i f JsL wi x JiJL3

p

V Eus Boni qui diu in Lis degit regionibns Jpem nobis fecit novas de hij
Zabiis accipiendi notitias Vid Journal Asiat i84n Apr p 3 7

e SiVtnjS e t m ipfrjnsti SWKIISSSj IWWiKil n ftbris suis se vocanti

Primum in commentatione not 2j citata deinde multis fragmenlis Zabicii
Lnndae publicatis postremo vero Libro A dami Lundae 1816 edito de his lit
teris optime meriius cst
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Opinione autem de hnjus sermonis cum Syriaco proxima affini
tate praejudicata occupatus quum revera is dialfccti chaldaicae
prae se ferat speciem in tot ac tantos illapsus est errores ut
quum linguae JZabiorum notitiam adjuvaret studium ejus mulfum
impediret c Lorsbachius qui in Aramaeorum lingua perdiscen
da vitam nimis brevem paene consumserat, jura quidem hnjus
linguae vindicavit/ sed quum rem in formam systematis redige
re cogitaret morte praematura abreptus est neque post eum
quisquam inventus est qui hanc curam in se susciperet Si Li
brum Adami et fragnienta non nmlta ephemeridibus inserta ex
ceperis ceterae Zabiorum litterae in Bibliothecarum in primis
Parisiis et Oxonii recessibus latentfl Cunctae scriptura Zabiis
propria sunt exaratae cujus litterae quum Palmyrenis simillimae
sint alphabetis aramaicis debent originem Neque vocalium nec
alia signa diacritica in ea adhibentur pro ijlis matres leclionis
usurpant N 1 litteris praecedentibus tamen et u exce
ptis affixas Quod ita noti est intelligendum ut lingua tam
quam Aethiopica sit syllabica A nam sola figurarum indoles eam
poslulat conjunciionem r quae etiam in Iitteris N 1 i quum vico
consonantium funguntur usurpatur Sermo vocibus abundat per

K

e Ab iiiitio quidem jam ab O G Tychsen impugnabatur cui alii sese le
inde conjungebant quorum agmen Lorsbachius ducebat De hac contvoversia inler
Norbergium et Tychsenium scripsit Hahtmannus in Oluf Gcrhard TycllSCn 2
I p 4l5 sqq

f Vid Museum filr libl u oriental Litteratur Marhurg 1807 I 1
qui liber fere tolus in Zabiorum liugua versatur Idem varia fragmenta Zabica etiam
cxplicavit in Sritmus Beytrage zur Philos u Gesch der Religion qnem
librum milu inspicere haud licuit

g In censura editionis Libri Aclami Norbergfanae Vid Jenaische allge
meine Literalur Zeitung yg/7 p 378 sqq W G esenitjs codices Zabicos
hucusque cognitos recensuit Ibi etiarn judicinm de ralione Libri Adami fecit edi
tori parum favens et argumentum operis exposuit

li Ita Noebekg e c in commeotatione laudata p 16 et S be Sacy Gr
Arabe a me ed p 3 not X
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egrinis, praecipue persicis et arabicis neque formis grammaticis
nec scribendi ralione omnino sibi constat Ob eam rem jure
quodam eum agrestiorem dices et originem Galilaeae dehere
nullo negotio intelliges

nr

Postquam naturam dialectorum Aramaearum universam quali
tercumque petsecuti sumus ln conferendis iis quae vel earum
constituunt diversitatem vel conimunem efficiunt similitudinem dis
quisitio versabitur Qua quamvis praesertim in duabus illis
Chaldaica et riaca dialectis subsistat oporteat nd quas ceterae
magis minus sint referendae tamen scribentem in arenam deducit
controversiae plenam ubi utrimque non semper paribus armis
jam diu acerrime pugnatum est Disceptantes enim in adeo dl
versas hic abeunt opiniones ut alii discrepantiam tenaciter defen
dant linguarum alii eam phme sublatani velint Illis qui ex
sihgulis dialectis lingnam ferme faciunt peculiarem Assemanum
Loscherum Wahliom et Winerum adscribere possumus horum
autem in numerum qui Chaldaicam habent Aramaearn hebrai
zantem Syriacam vero Arainaeam esse puriorem putant Amiram
LuDOVICUM DE DlEU MlCII ieLEM HuPFELDIUM FilRSTlUM et De
litzschium referimus quorum opinio nobis etiam valde arridet
At sicut supra monui in toto hoc capite tracfando primnm o
mnium tenendum est nulla harum linguarum aetate omnino ae

i SilJH Dei itzscii iu JesunMj aliapi dialeclorum linguac
Aramaicae dividcndarum sequitur ralionem qmim eas in Judaicas et Chfistid
ncts di tribnat Illis Aramaismura adnumerat Ta guilllCUm Onkelosi et Jonatbauis
Babylonicum Syriacum paiaplirastae librorum Sjrocbaldaicuin parapinaslae i ia
tme Volnmiuum e t Palaestinensis Hierosolymitam Geniaricum j qui pro
diversis regionibus diversus erat Persicus P a la e s ti n e nsi s Hierosolymi
tanus Samaritanus Galilaeus et Zabicus Soharieuin qni aramaia
mum compleclilur guosi Judaicae adaptalum ei Masoreticum Has lingua Sy
riaca coutinet Cfr 1 c p 67 sqq



qualia monumenta snperesse quibus earum primordia satis cogno
scantur et tempus definiatur quo id quod valde probabile vide
tur omnis lingua aramaea unam atque eandem habuerit speciem
Nam si antiquissima Chaldaeismi monumenta locos inquam itlos
Danielis et Ezrae atque Onkelosi Targum respexeris ea Novi
Testamenti versionem Syriacam Simplicem aetate mnltum superant
Etsi ratione lingnarum aliarum ducti non difficulter perspicimns
quantum intervallo locorum et temporuin non minus quain vieini
tati populorum peregrinorum et imperii religionisque nlutationi in
Hngua commutanda sit tribuendum ut idquod in altera dialecto
git legitimum in altera fiat a more abhorrens nec nisi rarum
tamen historia conformationis earum successivae et continnae in
obscuro est

A vocalibus initium rei Tacremus Quae quam ut vulgo
constat apud Semitas in tres potissinuiin distribuantur ordines
sonos A I et U principales constituentes e quibus eeterae o
mnes modificatae proficiscuntur non inultuin intererit diversitatis
utrum cum Chaldaeis Kametz an cuin Syris Zekofo scri
pseris utraque enim ad eandem vdcalium classem A est referen
da git r et xynS nihil inter se Miffertrnt l Non ali
ter de diversa scribendi ralione in a x/ et ttjpn judicandum
est Diphtongos autem in vocalem siniplicem Jongam ift altera
dialecto contrahi hanc vero vice versa in altera dissolvi res
est in cunctis Iinguis Semiticis cpmrajinis ita Syrorum o

SUmlitndinis caussa diversam vocalium Arabicarum notemus pronuutiationem

1 60immo cpnsonantium quae usn in variis regionibus jim prrdem iavalriit Ita g JU

et Malkon et Melkun J g Katel6n el Katillin efleiunlur Ut de aliis lin

guis lacearn Svecanam eoilem inodo sonos variarc scimus ut a in 1 el

uanseat Ostrogollii enim hdnd sdnd hdnd pro baud saml hand Smolainli

autem viirg pro varg dicunt

m Kemte iu iis soiis taJis contraclio et dissolutio regnaut Excmpla pvaebent
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apud Chaldaeos fifnViN A jsyr ftihi chald Ob eam rem
syr f iS ehald syr btopnN chald

syr JiSSfp chald mutatis mutandis eadem sunt Sed longae
vocales quum in aliam transformantur longam aliquam demon
strant diversitatem qua Chaldaea dialectus Hebraeo sermoni fit

similior e c ni im h t Hebr jiau Syri n
t a M pronuntiant Quae tamen formae sive vocalem O sive

J inter secundam et tertiam habent radicalem in utraque lingua
passivam servant significationem saepiusque simnl inveniunlur
quare mutnlas eas non recte forsan appellaveris Vocalium quo
que brevium iri longas vel contra conyersio cujus rei exempla
sunt Nwain, St jL z 3 et j,v o VI J et NMSeNt
et j a te et h M 13 3 et j o s differentiani quandam ef
ficere videntur majorem quae tamen frequenter in eo posita est
quod e duabus quae in sermone simul aderant formis altera
dialectns alteram praehabuit

Consonantes qiiod attinet eae aeque in Chaldaica ac in
Syriaca usu conveniunt qua in re ut mos fert linguaruin Semiti
carum inter eas similitudo maxima et consensio elucet Nihilo
minus litterae radicales quod non est praetereundum haud omni
no sibi constant Quae tamen inter utramque dialectum discre
panlia quum sicut inter Hebraeam et Arabicam hic stabilis non
sit sed potius rara inveniatur tantum ad rem expediendam non
facit momenti quantum qnibusdam visum est Exempla vero
hujus rei sunt Tj N chald y cn syr siSN chald jLn acn syr
N iSN chald a voce Looi syriaea derivatum Haec permutatio
in litteris aspiratis conspicua in gutturalibus etiam nonnumquam

omaes fere lingnae Grammalicl Sanscritici ejusmodo vocalinm inutationera p er
Qunam aut Vridclhim factam describimt Vid Bopp Gramm Critica p 26
et Sqq

In biETRicni de sermonis chaldaici proprietate libro exempla huju
rei locupletiora invenies pagg 4 13 Eum vero discrimen justo majns inter utram
que dialectum ponere neque diversam aetatera bene respexisse crediderim
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cernitur ita ut n i chald fiat vJK syr Nnitf chald otti syr
Dentales pro quibus lingua Hebraea sibilantes usurpat non sem
per in Chaldaica retjnenlur scribit enim e c 7n Syriaca au
tem V et novum iobis sistit documentum hujus dialecti in He
braismum propensionis Aliud hoc est Zade y Hebraeoruni
ab Aramaeis in Ain y inutari notissimum est Chaldaica vero
lingua y haud ubique conservat e c D2 G i 2n syr
L K n n Ceterarum consonantium commutatio quemadmodum in
ff syr N Up chald syr pnx chald jo vj syr et

il 2 chald eam videmus dialeeti dissimiiitudinem parere nequit
utpote qitae in unaquaqne Semilica lingua frequens occurrat Ma
jus quiddam est quod tales estendunt differentiae quales inter

syr yci chaliL syr tjV chald Sl I s y r i ot3
chald 5 s yr et y p ehald sed perrarae appaient

Si syllaba in linguis cognatis esset dageschanda in Aramaea
littera inserta vel vocali pioducta reduplicatio compensata est
Pro 12J igitur et l tt hic Ij fiU w et jd jx M3 scribitur Ita
Resch in utraque dialecto liis immittitur vocaiibus U S W
unu p an n D, N0 O et to b Syri eodeni modo Loma
dum VV aliquoties adhibent e c in A n V olla a nG y fu
dit In chaldaico autem sermone hic usus multo Iatius patet et
in Paraphrastis formae hujusniodi bTTZ pJ iur Jin2 omnes e
verbis trilitteris profectae frequentes cbveniunt P Eandem ob

o In lingua etiam arabica praesertim vnlgari pro Teschdid vocalis producitur
qua Te fit ui verba Slirda et defectiva eandem foraiam assiimant S de Sacy
GrtZm Arabe a me ed I p 228 In Mischna Talmud liogna Zabica Dagesch
in Jod C 1 resolvitur e c wl pro a 1 vides Hartmahni Thesaur
linguae Hebr e Mischna aug p 16 scj Vid etiam Gesenii Ilehr Gramm
l3 e Aufl p 44 et sg Plerumcrae tamen Teschdid cmocme relinetnr e c pXjj t

Azad Bacht p 3 9 Videsis Caussin bs Pef cev l Grammaire arabe vul
gaire p ar s iS33 p 44

p In verbis Semitarum pluriliueris ejusmodi cernitur inserlio craae rationem
e fonnandi geuio harum linguarum magis congruentem niihi explicare videtur



caussnm Mem et Nun p hic adjiciuniur e c NiiDN ab Saj
jnm a Do et pujn Hebiv mbn In verbis Q quam
vis more recepto abjiciatur quia haec littera saepe retinetur e
c lltasMj isoh forsan e pleniori scribendi modo explicari pot
estv et valde dubitandurn est num haec littera ibi umquam
sit audita r In nominibus littera duplex non raro servata etiam
animadvertitur e c N 535D1

Quemadmodum in elementis sermonis nulla deprehendituf di
versilas principalis sic in partibus orationis variis conferendis
majorem non videbimus discrepantiarn Ab frticulis jam ordia
mur quibus omne adnumeramus agmen copularum membra ora
tionis multifariam connectenlium interjectiones pronomina
conjunctiones et praepositiones Qui qnuin in lingua origine
sunt antiquissiini tum explicatu difficillimi videntur et omnes fere
omnium gentium lingnae in hoc capite quandam oftefunt similitu
dinem s In iingua Aramaea utraque dialectus quae hic specta
tur usu articulorum plerumque conveniunt Ut a demonstrati
wis incipiam NH cn ecce N ltT ocn t ea naua uis
crepant 0 J e 0 oi ai et e v ai cn formae contiactae in Chal
daica separatae occurrunt Huc articulus postpositivus utrique

quam illam mecliauicam fere dixerim e pluribus verbis conglntinationem Talis 1
formationis aliud exeinplum habes illustrissimum in conjugatione verbi Turcicj qua
nescio an spllertiorem invenias

Argumentum hujus rei e lingua Arabica peto ubi e c j articuli scribitur
quidem sed rion pronuntiatur Obstat tamen Zclbicci dialectus in qua haec scri
ptura sollenuis est et quum linguae htijus ratioferme postnlet ut litterae scri
ptSe pronuntientur ab ea argumenta gravissima contra conjecturara propositam ool
ligi possunt

r Exempla litterae IVun in verbo Hebraeo 1 servatae apud Gesekium Lehr
geb p 354 legas

s Vides Hutpeli System der Semitischen Demonstrativbilditng cet iu
Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes II p 12 4 s qq et p 427
sqq Ejusdem Grammaticam Hebraeam nuperrime editam me nondum vi
disse doleo
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onimunis est referendus Pt autem praepositivns iqni forsan ex
NH nuper allato proliciscitur in jjoi Syroruni et in particulis com
parativis tantum apparet Pluralia Q jon cljoi ajj una cum

m

v jti r 7 et formis Chaldaeorum p3N serius
p3N serius psri si praefixam exceperis litteram apprime re
spondenr Pronomina Syrorum singularia j in dialecto
chaldaica non adsuht tiisi forsan in n ecce Voce interroga
tiva Syris frequentissima Chaldaei caient quamvis prima ejus
syllaba in apnd eos non raro qbveniat ut in fi1r N N iiN Alia
demonstrativorum in Resch V exeuntium classis ad quam e c
YjNf vel iiN nonnumquam Sn pertinent in Syriaca non nisi
cum aliis composita exstat conferas jj chald Nin Formae
aspiralae in Kaf et Lanied r et h desinentes variant syr yj
yjji chald I3ft iVn et pVn Pronpmina demonstrativa chal
daica n p pin N31 p l a rfl Hebraeorum proficiscuntur
cui liltera 1 index allera addita esl in solo Chaldaeismo Usu re
cepta sunt dum Syri v n pai e s p semper adhibent Idem
17 in vocabulis chaldaicis fryi T J 5 1 plur T n in SyriasmO
non nsitatis iterum redit in quibus Kaf eandem ac Nun in
pronominibus nuper citafis liabet potestatem Vox vero relativa
l syr n chald qua etiam Genitivus plerumque exprimilur utri
que communis est f Praeterea particularuin tanta est varietas
ut longum sit earum exponere diversitatem At anima,dverten
dum est chaldaicam dialectum ftN hebr sub fornia n retinu
isse Formae igilur principales hic eatfjdem omnino sunt sed

1 Aramaei universi statura etiam conslrnctum sicnt Hebraei quamquam rarius
usurpant frequeutior enim est articuli j vel TI usus ad huoc verborum nexum ex
primeadum In Hebraismo recentiore e odem rnodo et quocum confeias ye
lim e t 7 Aramaeorum usrtrpanlur In Linguis Semlticis immo in mul
tis aliis inter demonslrativa et interrogativa magua animadvertitur congruentia
qua re affinitatem qnandam in Imjusmodi propositionibus yiNrt 5ji hebr et N 5
S l aram dirficulter denegaveris

In versioue V, T syriaca locis qniblisdam Aj quoque exstat at ibi ad
texlum Iiebiaeum accommodationem nou possumus non agnoscere

4
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tempore progrediente dialectua altern alteram praehabuisse vide
tur etiamsi vix definiri possit quo primum tempoie Jinguae ita a
se invicem discrepare coeptae sunt

Dialecto et Chaldaicae et Syriacae forma pluralis p masc
et fem communis est In nominibus vero quorum singularia
jn i extt ea cernitur difterentia Ht Syri statum pluralis em

7

phaticum j consuetum retineant Chaldaei autem hic hab
ant uum contra ubique alias illi t hi usurpent

In verbo conjugationes quas dicunt, aeque numero a e ra
tione consenliunt Sed Schafel Syrorum raro in lingna Chal
daica reperhur quae ainen pJures ex Hebraea recepit forinas 3
miarutu hae sunt frequcntissimae Poelj Ithpoalj Palelj Ith
paljelj Polelj IthpolalPalpel et Ithpalpal In deelinando
prima et praecipua cernitnr discrepantia in littera IVun v i ter
tiae personae masc singul et plural affixa quae quomodocum
que ejus explicatur initium evidentior est quam ut falsis opi
nionibus tolli possit Si conjiciendo Jocus sit litteram Nun
quae in lingua etiam Zabiorum eodem modo usurpatur Aramaeaa
linguae propriam esse a Chaldaica vero hebraizante rejectam
Statuerim Secundam praeteriti personam mascul Syri aftorma
tiva liftera Tau Z nuda effingunt Chaldaei eam syllaba nit
claudunt prima vero apud illos in L aptid hos in ri desinit
quam forinam Syriasmus in secunda fem singularis jam babet

v In ChaMaeismo biblico scribilur tamerj saepe dtim Masorethac 7
gu nl Cfr Dun 2 10

Hoifmann 1 c p 175 eam ab i JCl derrvat al BO n satis profartiilher
KlHiaunK 1 c p 5 1 ij e N U11 Svris recepiiuii pulat quod Jud, iu linguis eo
gnatis adhibilum apud illos inm proxime aule 6e tum po t aegre ferat litteran
vocali dcstitulam Quoinodo te ,pori decmsn verijorum etiam peisonac novain sib
iadueie formam possmt fhturnm demonslral liugmie arabicae vulgaris Vid Cavssim
m Percevai 1 c p 27

j Constat Hebraeo fonnsm 1 saepuls K pfeuain scripsisje Vid CeSBhh
Lehrgeb p iG5
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ln terlin plnral feinin dialeclus syriaca i o Mq
uontrnclam ndhibet chaldaica autem recepit Endem aftnr
mativorum diversitns in iinperativo regnat in quo chaldaica jnxta
hvp forma r y t5 5 hebraica maxiine uthur Infinitivus Pcalo
excepto in Chaldaica in n desinit in Syriaca vero q cmn 50
praefixo regula est Ceterae infinitivorum in Chaldaeismo formae
eflicere vhlentur plnres ejusmodi antiquitus in ea fuisse e qui
bits eligere Iicuit qua famen in re vis Hnguae Hebraeae perbene
cognosci potest

Quae in nexu seu syntaxi verboram intersunt dissimilitndi
nes eae minoris sane sunt momenti Tamen in chaldaica diale
cto rationem statns uberins describendi quam quae in syriaca
adhibelur praesertim in Targttmin recentioribus animadvertimus
Usus etiam particularum frequentior ibidem est notandus verbo
rum transitivorum in intransitiva mutatio z et infinitivus cum
Lamed praefixo usurpatus in eo orationis nexn in quo Syri ple
rumque futuro cum Dolath praeeunte utuntur quemadmodum post
verba quae voluntatetrij desideriurrtj potestatem aut Juturum
aliquid significant fieri solet Quibus formae verbi nin haa
sunt addendae mn j nS pinS vice personarnm quibus fu
turam hujus verbi caret fungentes 6

ViJ Wiker de Onkeloso 15
0 E c NS i/JV 1 a Sed lingua syriaca exerupla ejusdem mo

di Tocabula construendi non rava offert OT fl Q A Barhebraeus p i4
j A Matth II i4 IhAioA Aj jiO Kjiuchii Chrest edit

BbBHSTEINII p 75
1 Diu multumgue de his formis disputatum est Hoc tandem tempore TnTgo

fulura habentm pro fflrr fntfi quae omuino desunt usurpata At 5 ii
praefixum baud parum grammailcis creavit molestiae Beer Inscripliones et pa
pyri semit p 18 21 et ejus Tesligia legens Gesenius Thesaurus p 754 a
id praeformativum fnluri sicut Syrorum non sine vevi specie esse pntarunt
qnandoqnidem 6i ut alii maluerunt Lam j ut conjunctioni Arabum respondere

litteram futuvi pvaefonnaiivam non elidere pole t Cfr Wineb Grammatih d
Chald p
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Dialectis Syriaca et Chaldaica ita inter ipsas collatis, nuli
eniqnam credo supererit dubitatio de mutua quae iij iis inter
eedit affinitate et similitudine nec quisquam facile negabit hanir
multa et vocabula et formas e lingua Hebraica accepisse Syria
a autem quae Graecis imperantibus tandem exculta est ob eam

caussam non voces modo haud pancas sed cotorem quoque e
numerum sermonis illis accepta refert Ex alia vero parte in
utramque dialectnm lingua Pcrsica vim haud mediocrem exercuit
in eo maxime conspicuam quod vocabula persica ibi oceurrimt
frequentissima Quae res nulla alia eget explanatione quam
quae in Araniaeae ipsius situ et ia imperio Persarum in his re
gionibus diuturno data est c

Ante disquisitionem de Chaldaeismo finitam si animadversio
nes quasdam locos illos Danielis et Ezrae miram Ilebraeae cum
Aramaea linguae mixturam nobis oslendenles illustraturas expo
suero a consilio non alienuia putabis Nam ita jam ab antiquis
simis quae exstant linguae monumentis elucebit chaldaicam
quam vocant dialecturn a principio etiam fuisse hebraizantem
Non ab Onkeloso solo sed a paraphrastis multo recentioribus
sermo ibi adeo abhorret ut nullo modo talis differentia explicari
mihi videatur nisi statneris Judaeos linguae Aramaeae non oninino
gnaros primuni has sectioncs descripsisse quibus postea Masore
thae eadeni dncti ignoranlia vel potius ut ad similitudinein reli
qui codicis sacri has etiam componerent non minus vocales quani
accentus hebraeos addidissent Quo manifestiores flant Danielis
ef Ezrae hebiaeisini eos ad certas classes ita revocatos persequar
I Apparent in littera n finall qttae pro N ut ratio postulat
Araiuaicae linguae scripta est non in Jiominibus niodo generis

c Lorsbach magnnm vocum persicaro Hhgua sywaca obvemcuuum bu
rnerum in Archiv fur die Morgenl Literatur 2j p 24l et sqq ezhibnii et
iuievpretatus est quorum tainen pars aliqua in linguis semiticis origiuem et expli
cationem invenive possunt Sunt qui putent vocabula persica in Danieiis et Ezrne
capitibus chaldaicis a Chaldaeis poputo originis Persjcae profecta e6Sc At ar
gumenta iis desunt satis idonea
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femininl et in statu eorum emphatico sed in erbis qwoqne
quae hanc litteram retinent tertiam radicalem et in decrinatione
in infinhivis participiis eam saepissime tuentur e Ll qnod in
Daniele multo magis quam in Ezra occurrit II jpliel Chaldae
orum in Chaldaeismo biblico fere deest qui Hebraeo Hiphil vel
potius Haphelj halitu forliori utitur f III Eadem ratione

Brcviloqnentiae sludentes Danielem capilibus tantum et yersiculis notalis Ezranl
vcia Hltera h illis praeposita citabimua Exempla quauta potuimua cura collecta
cuncta hic exhibeblmus Substantiva fipK 3 ag nsis 7 12 nra 2 31

E 5 12 6 i5 r aa E 6 12 namE Sj i4 6 5 7 18 E C
12 4, a 20 ttSan 6 2 3 ttSS 2 3o 5,11 i4 ttvitt e 6 16
5 7 i5 ni e 4 ao ttJ a g nnSa 2 5 rmt a 7 2 4 r w E 5 1
6 i4 et in plur n x a E 5 2 naiaS a 6 ttub E 4 1 3 ttWi E 4 10 fi
17 20 cet nnsn e t nso 2 46 rtf 6 6 ns K 7 i3 np ra 4 3 4 ry ij
E 4 10 tt ti 4 6 Adjectiva njswri 7 7 g nvsr 7 8 ni pi 2j

mw 4 33 5 i4 7 7 ttnas a 6 5 2 4i nn hiu 2 G
ir an 2 42 nsipn 2 4o Nomina appeliativa et propria rV 7 4
rtfws E 6 i4 tti H 7 5 7 nns E j i4 Nameraiia tt 2 9 35 6
iS 7 11 E 5 i3 6 2 3 ttT i 7 5 7 nnVn e 3 n i4 ra
3 24 7 6 17 ni 2B 4 13 ao 23 29 ni J 7 24 Prondmina ni
2 23 3o cct ni JX p semper 2 29 3 l 37 38 3 10 4 lS cel
Praeterea ttH K et tt ubkme el in Daniele et in Ezra scribuntur His adclo
paiuculam ttlttl E 5 lg 6 6 12

e Fcvte iS 2 26 4 7 3 l4 M a E 5 722 nya 6 12 njs 2 28 47 3 25 n n,4 26 5 ig 6 4 1 5
nm 2 3i 34 3 19 s4 4 7 7 1 nta 7 13 22 n 5 a 6 rrjr
7 i4 5, 7 4 17 30 m 3 29 w 5 1 rhv 4 j ndeclinatione verboruni ttn 3 22 nn m 2 4o 4i fr not y nVs 7 2li
Infinitivi rfsvs 2 i4 nnts 3 r 20 ns p 8 tpn ib nVsn Kt g a
n p E 7 14 main 2 2 7r 26 nSsrr 4 3 n E n 4 34 n m S 26
ncVsin 5 26 nsnsm 6 5 r t n 6 9 16 s n 7,26 npm E 4 22
niam E 7 pnn 2 3 ttVnanrr 2 2 5 nfe E 5 3 G E
5 10 Participia nEsi inu 2 5 riKsrta 3 22 ri 7 5 7 SiSs rp a
et noEs 7 7 9 n isa 7 7 7 9 nstnna E 4 lg

0 E 2jer 5 regularihus ,snn 2 i5 ssain a 38 43 rftxn 3j 3 0
6 29 bt n 4 2 4 5J 22 IMit 7 2 4 let 5 g j fe 5 26 E jgV
a n et 1 5 r 2 g nston 6 5 6 6 12 E 4 i5 I9V 7 16 n 7
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Hilhpucl liic saepc invemlur ff IV Conjugntiones in chaMasc
dialccld ilias nH 3 jnam obvenientes Plial et Hophal ppa
rent nna cun PUpel h et HitpalelS quae etiam Hebraisiimiu
sapiunt V Pronomina l etiara et VI nomina saegolata he
braiois congrueoiia occurrnnt VII Numerus duflliSj ab Ara
niaica lingua aiienus aliquoties reperitur nes forma pluralis

i2 iG 7 3 E 6 10 16 nwtin 7 6 WSJ E 5 12 Verba
3 p sn 3 22 npoCT 6 3 4 iwi 3 29 mVwi inOn 6 iS isa 6 28

pri 5 K 5 i4 6 5 P n ,3 5 22 E 6 1 Verbci
fp 9 iiupcr 3 2 4 sn 2 25 4j 3 6 ig 5 7 P n 2 35
45 2 4o Prl a 4o 44 6 3 5 Verba i tain 2 12 18 7
26 E 4 10 s w a g i5 17 a3 a5 cet E 4 14 16 7 2 4 a5 5
10 K n 23 H E 5 i4 6 5 7 i5 Vcrba xjj n 2 i4 E
5 11 C 5 rtam inflnit 3 16 pn 3,2 3 5 7 12 4 18 5 11
G 2 4 E 6 18 7,5 a pn 5 21 6 16 trpna a 2I B a a i a5
5 ig v E 4 12 Quod vocabulurn miror a Gesenia in Thesauro cssa
ornissuin Huc eiiam perlinet p rfl9 a 45 6 5 24 sed Syri quogue n Ti
frequentant Ff/ a nirm 2 6 7 9 16 27 5 i5 3 3an 2 21 E 5 13 6 2 5 n stin 6 g 16 7 a5 KSon E 6 11 12
nwn 3 i5 5 3 Tfi 3 13 5 3 6 16 3 5 5 13 5 f a3
wn 6 18 n wna 2 2 i wn 7 a ivbw 7 3 6 an e 4 10 5 la

ninann ut substant usurpatnr a 24 3 2 4 6 20 nunn 2 34
iinnn 3 27 Bhn 3 19 s n E 7 15 16 a nn e 5 1 V pnn 2j
3 hinn 3 2 8 hsnsn 3 36 5 11 12 i4 27 6 5 24 E 6 2

Iu quibns 6S1 nn 5 23 collocari potest

h qnna 4 22 ag

ipnn et fiom 4 33 n 5 i5 sw in 5 16 nnsn 5
lpsn 6 a4 B pn 7 a4 n f amn e 4 i5

Is bo E 5 3 115 6 l4 Fovsau vestigium Niphali in E 6 4 et
naos 2 6 5 17 exstat

I Visn 2 35 3 22 Apnd Ezram semper B 4 10 a3 5 U i a
1 et suflixa Birt 5 3 4 5 8 10 adile Jeremiae 10 11

m f 1 1 2 37 4 34 E 5 5 11 12 6 ia 14 7 ia
2 7 1 7 10 3 5 7 10 12 14 18

7 r 1 2,34 r w 7 7
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in 0 rejlcitnr VIII Vocabula vere Iiebraica his locis mnlta
insnntp et IX si dialectus Syriaca ut persuasum inihr est in
dolem Aramaeismi ratione etiam foni et accentiis liabita optime
exprimit ubique in Chaldaeismo biblico studia elucent Masoretha
rum textiis ad normam sennonis hebraici eo eliam nomine con
forniandi Ejusmodi enim vocabula cujus sunt Nll NfrbN

3iD et suffixa quae gravia vocant ut cetera taceam in lingua
Aiamaea eum habuisse accentum quein iis dederint Masoreihae
nequaquam eiediderim quamvis in hac quaestione proptcr no
stram de vera linguae pronuntiatione magnam inscitiani oninia
sint dnbiis plena

Ut ea quae de uiuina dialectoruni Chnldaicae et Syriaeae
affinitate dixiinus quodanimodo etiam magis probemus locum
Ezrae C 4 11 14 in ntraque lingua descriptum annectimus
Iu quo si differenfiani sermonis majorem notaveiis memoria tene
bis multa inter archetypuin et versionem factam secula praeteriisse

nd q WiffnfnN ifpffS mbu 9i NfTiJN pu io rm
j,nNV A AA j O CIQ s OJ A Vl pS fjClO
wiin n joV 1 N inb vr swskm n no nas n rfs es
a o joerJ AJ sjo jiasJ jj uiOj y s

NhtfiNm Ntm Nniip D u n m in n h 5 TjnV 1 ip o 1 1
jA Aft QO j 0 jie jA i q a, oP O jo VyV y ali coljr
ND 1 ninS 5 1 11 S3 lU ni Nlli/NI OTtf N i 11U i 1J J
f jo jocru josci a ia ci jA o qW 0u oao

o OT S in i 7 rc J E r 1 nM caaltf 2 28 cl aldval a 29 45 V partie negat 2 24 4 16 5 10 Js 3 29 6 i5
38 7 18 22 cel 2 2 0 cet 4 11 iwB 7 26 eeb E 7
23 r n 7 5 7 ArtUuliun hehrasum a ri 5 r a4 27 6 8 cjniiUin
agB iCUBt
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r Sm rrnp pbhsr vji N nWi Njsnn rfi Nnnp p vj
4t vp siuJ ci cao jjla l j s coJ

nVdih nb o n feaj jo pwnn rpo onDNi p n3
j u o io a Ioo i i V ci v lo yib

N nW ruihv mrvob ndS TpiN N n 1 nnin Nin

MtCx d J3o j Ij L IoND t 2 t 7 N onmV

o o

Samaritanij qni litteras ut supra diximus Hebraeorum
anliquas religiose conservanmt sine ullis vocalium vel accentuum
signis linea modo diacritica MarhetonoJ voces distinguunt am
biguas Lingua dialecto chaldaicae quam ceteris affinitate pro
jipr vocabulis hebraicis valde commixta est sed genimn Ara
maeismi ita praesertim ostendit ut in ea appareat consonantium
permutatio ei similis quae Hebraicam linguam ab Aiamaica uni
versa secernit At Gutturalcs propter earnm apud Samaritanog
pronuntiationem obscuriorein paium stabiles sunt et saepius inter
se permiscentur r Verborum etiam contractio litteris frequenter
elisis justo major huic dialecto propria statim in oculos incurrit
Pronomina HiN DJN nnN nN N1H JWIJ JN pTON pnN

f Syrum verba bebraea bic non intellexisse facile apparet ijuum versibnem
daret sensui ut ei videbatur accommoclatam neque f1 omnino exprimeret

Litterarum permutandarum exernpla liaec e Carminibus Samaritaius
collecta documento erurit SSp p ro Olp p 65 1,2,3 pro MMS cbald p 79 5
pvo jicL svr P ro 1 1 s y r oppressit p 87 In verbi 2 da pers praet
J pro n occurrit ut in hngua Aelbiopica et Melitensi pro t l rl T 3 pro
5 p 4g P N pro rptk p 61 f T pro p 43 Haec ullinw
permuutio anticruitatem ui fallor sumroam pra se ferens io versione Peutateuclii
nou reperitur
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5hM piN pJK ct generi ulrique commune p demonsfra
itivuni 1 r ebttivumi quod ad genitivum eiiani expriinenduis
adhibetur scd multo rarius quam i et n in dialectis syriaca et
iftJialdaea quum stafns constructuS hic frequentior obveniat
et n 0 iuterrogativa jam fluctuatianem inter Hebraeisnunn et Ara
maeismum abttnde testantur Verbum vero Samaritanum conjuga
tionum numero et ratione plane Aramaeum est sed quemadnio
dtim in Chaldaeismo biblico sic etiani hic Hipbil pro Aphel saepe
occurrit In ejus autem deelinatione tanta regnat inconstantia ut
licct praeteritum speciem linguae syriacae prae se ferat impera
tivus tamen otnninb sit hebraeus et futurum cujus singuTaris
numerus hebraico similis est in plurali ad chaldaeum simiiitndi
ne accedat Infinitivis litteram Minv o praeformativam in Peal
qnamvis non semper Pa el Aphel et Etlhaphel radicalibus prae

figit In participio Peal aciivo similitudo cum hebraeo cst perfe
cta in passivo vero Peil Chaldaeorum usum obtinuit in celeris
conjugationibus nihi a Chaldaeismo abhorrens cernilur Quod ad
nomina aUinet ca sfatum emphaticum in singulari liftera i af
flxS in plurali mascul rt T femin HN syllaba adclita designant
absolutus vero pluralis status in masc 01 vel p sonat in femin
terminationem seu n pro T singularis accipit Dualis etsi a
liuguae indole non est alienus tamen vocalium defectu a plurali
distingui nequit Idem Hebraeismum imitandi studium quod jam
saepins riotavimus iteirri in articnlo Hebrneorum adhibendo patet
quum nihilominus Samaritani statu emphiUico frequentissimo utun
tur Numeralia si vjvi exceperis omnia omnino Aramnea suht
Adverbia auteni conjunctiones praepositiones ab Hebraeis desrimta
sunt Hic in universum notandum est haud parum difforenliae
inter illam Pentateuchi versionesn et earmina quae Gesenius
edidit interesse Haec enim quorum lingua multo minus hebrai
zat indolem sermonis Samaritani Aramaicam nielius exprimere
videntur Quafnobrem in eam facile adduceris opinionem Sama

Alitrtiotics m hebr ia versione Pentateuclii rcnneltir
5
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ritanum in vertendo sive ignorantia sive opera et studio sit fa
ctura textum hebraeum nimis anxie fuisse secutum

Ut jam institui locis e Qenesi desumtis quae dicta sunt
hic etiam illustrabo Qui si cum textu hebraeo fuerint collali,
rationem versionis samaritanae perbene demonstrabunr Genes
I L ni iNi n in n ii ni Htf m nn N dw d nmN p i s
nn N rrm n inn idn nDu m iipim M n Nu f mn
nim nm mm n nift nn N i ni m v idn nauft v
nmy n jiai rnm nn N idni du N n nim m nn N
v mm m 1 pnt nsu/n dmin 1 mm t nn N pim
Di i rf niNDp c mn nn N S Nt mn n n iqx 6 mm
v/ign niNQp h nn N ftin m V ni uha mm m
pn mm mNDpV Sd 1 ni oi niNDpV mD i c ni
mn ni Dnn/ DiNm 4 1 ni iuf niNDpb nn N p n
noDiNi mni oa nn n i N i r p m mSn mtoD/i nnnN
ioW mn ipi xy h im bnn mm nn nvmi u ni iVi 1
nrnW nn iN na ip sn qi i d od 1 mm din

Quum litterae samaritanae in nostra desint officina hebraicis utor sicnt
postea iu Zabica dlalecto ubi male ab aliis syiiacae adhibentur In hac voce con
tractio apparef est enim pro WfltoaipS a ver bo fcsp i e fcsip

Cfr hebraeum fl SB Littera 8 reduplicata hic per K compensata est

Chald IP 5 chaltl xa l syr JIavit
Stat emph pluri a fc i t y Hebr nonne Particnla interro

gativa Ilebraeoruin T a Samarilariis assurnta est

Cfr svr vrt dies W 1 chatd XmHA yr Vespere
chald Oj syr aurord c Cfr KSpJ chald el v sl o sjtcondensatus est d E st T0C graecum fittrov

jrVoc e n 13 pro et T stiZ cfr
f Eodem sensu ac S 1 hebr Cfr q 3 j s jr e c Barhcbr p 3
gyjFrater Vox m ceteris dialectis deest A cfr If 3 hebr
j 5 51 chaldi fims k y 0 c missionern proprie significatj deind

inunuSj dOnum Cfr svetli fociltlig
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inihNi n qviin i m njNi li on Nin in niDN bsr n
rrnrm n 1 nnNniW Snt pp Sni nnNniW bNi bnn Sn nvp
IpnN n 1 VP 17 h n iSw 1 touj 7 pnNvP
mnV aiun ini lbnn nawiN n T H n t i j

w u/n nNi nn m f pih nmn
Quum e litieris Nabathaeorum non nisi in inscriptionibus

quibusdam aliquid superest quod tantummodo ad linguae indo
lem Aramaeam agnoscendam sufficiat iis hic oinnino relictis ad
dialectum Zabiorutn feslinabimus ditiorein Ea prae celeris mul
tis gravissimisque difficultatibus est impedita lum ratione ipsius
linguac tum librorum prava conditione Ula enim, etiamsi eam
propius intuenti Chaldaeismi naturam haud difficulter prodit tamen
verbis peregrinis persicis arabicis graecis adeo scatet ut legens
quem voces Arainaicae et formae distortae contractae mntatao
jam satis terrebant in vorticem linguarum dislurbationis se abre
ptum facillime putet Libri vero Zabiorum qui hucusque inno
tuerunt ipsi non minus praebent impedimenti juum librariorum
ctrlpa quam maximis viiiis sint deformati Summa igitur et saga
citate et judicio ei opus erit qui lectionem eorum adire cupiat
In ipsis sermonis elcirientis litteras inquam prima apparet mo
lestia Eadeni enim sunt signa vqcalium et consonantium debi
lium N V neque figurae litterarum n et n omnino inter se
diffeiunt Quibus si adtlideris frequentem et pacne incredibilem
gutunalium inter ipsas perinulatronem sane signa sequendi fal

l Aphel a WSj voce in lingiia non usiiala adduxit In dialecVis tate qnid

nou reperiiur Clv Cariii Samarit p 43 m ehald adeps
n Chald 1 in f mutata Forsan liueris transpositis idem ac Wtf

p Ethpeel a chald n L syr praevaluit g h I valde
r I e si recte feceris levabis oculos

3J chald l JsL sjr porta in h mntata
t A verbo W C 1 chald syr redllt derivata est haec vojc qnae pri

nvnm conversionem deiude desiderium iteratam conversionem q d significat
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Iet indeprensus et irrenieabilis error Ifa in ea invenimus pN
j ro Y iN scriptum N N DN pro tLU y N 7 pro D i ju
pro Vtfp UINU pro NJ0 y pro S U p U t pro jJx nS
et Hib pro Pi t et niS N3NU 0 pro nam fiu pro A l N il
pro iKVunjy pro e s p Sermo ipse inter Chaldaicum et
Syriacum valde fluctuans rudiorem prae se fert in grammaticis
speciom ila forsan explicandam ut quuiri nequaquain exculta et
perfecta est lingua ea quemadmodum pronuntiaretur sic etiaiii
exprimeretur litteris u Ut in Chaldaeismo sic etiani in dialecto
Zabica Dagesch liltera Nyn cotnpensatur e c nSj pro

v n verbum nec non nrste Belh p Mem p adjicitur sicut
in NSON pro l Y npn pro S n Et pronomina et particulae
Aramaicae sunt originis v et verbi declinatio non multum a norma
legitima recedit In futuro ut supra inonuirnus Syrorum prae
formativum hic semper recurrit Do cetero lingua inagnam cum
Samaritana prodit aflinifatem

Quod si in libris Zabicis a Noubergio editis Iinguae raitio
nem veramque formam te eruere posse credes frustra sane labo
rabis Praeterquam quod eos litteris transscripsit syriacis id
quod hic te non inultum morabitur vocales etiam Syrorum, ab
hujus dialecti pronuntiatione yalde abhorrentes substimit foriwaa
pro lubitu nonnumquam inutavit ad regulam Syriasmi acconnnoda
tas et praejudicata de sensu verborum opinione texluui haitd
raro correxit Si aiia deessent hujus accusationis arguinenta jam
satisfacerent ea quae cx plagula ilia Iibro Adanii praefixa
speciem codicis Parisiensis externam exhibente lector sibi de
promere posset Quem laborem ut sublevarem eam arljunetu
Norbergii transcriptione desci iptani hic in medio collocavi

NHN aN oi NTitwiNn prpio p irrn nhnunh p o c in
ajJIco jj io Ofn aaS ol ocU j s oo
u Et ia Mischna et Gemara nec iiou iu aliis receulicuibus Judaeorum scripns



NHhVl Nlh1N¥ Nlimi N Npl NlU 11DNhl NllllO p NMD/n

t o j A i j t jL oo j i ALio jj 7 eio7

pJ pNTN NiDNl NDiSd 1N 1N niD NU pblDNU/ NHN 1Np

y i y r rt Cff Ag 0 H S j O A i aVi o a o L o sO c7iiNpNi i dni inI n nu/ i jjYfa n NTO ni W pnbiDii

y y y y y y yj, 00 v SSO iSO Vo y AVl j XV C J
Niyi Vi n ni nd n Nnin y n nii ndi nhn n ibNiNp i
jjocv l j cj j jXj j y j sojo j 2j j 7B s aXa oo
NONI N117 N niS NDN01 N INP U/lDlHI N1N1U/l l N InSn

5 f 3 A j l a70 5 a jj v jc xN N DNim N3NH11 N Kwm NDNiNn St3N aN t l ND1 11H31

j i i, oo paJ 5o j i ,o jLso j j j j j jjoeUo
c7 c7 a 6NHiN NiDNW pnSlpil NJN lNp 1 NHOO iNh pn il NpllNDI

l c s j n nVa jL3L ai o i j oc so
i bi yii nui u NuniD i NiiiNni nivtnvv N Nni
as as j j B j o 5o j ,oj o ji o ,o j izvt
NllNSlNni NHN 1 1 NHN y NTinJil Ni Sn ph Vi Yl pniNIN
L A J o l sv4 o j I i jjoasJj j i a i 3J offUU lo
J v v cN ni ii TjNiNnDi N NnnN,ni NSn NiNpmv ndi ndv ind

gl A i N J y A X j O j A ici j t P ijj j j T 0 j
U w JN NJN SVUO NDNhYU/N t l N lNhD NIDNn

Lo ciJl aA j a Apo,cs A j n
BiLIiotheca regiae Universitatis UpsalierTsis apographum nu

per accepit codicis Zabici quern G Kn 5s olini piofessor lingua

formas et verba saepisiime viitebis ijiiae mintm ia nvodara ZaBicae linguae pra
se feiunl speciem
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rum orientalium dum Parisiis erat dijigentissime descripseraf
In charta pellucida tanla cura archetypum expressum est nt ne
ininimum quidem ejus punctum sit omissuin In superiore primae
paginae margine haec leguntur Codex Colbert 4 1 8j Regius
3og Norbergius quidem de hoc ipso codice 3og regio suum
Adami librum se hausisse in praefamine Vol I profiietur et ob
eam rem primo conspectu non sine magna laetitia apographum
libri Adami eum putavi At longe alius est Nec intelligo
quomodo illa notae similitudo sit explicanda sive lapsu calami
quod parum veri siinile est sive errore Norbergii in numero ci
tando neque adhuc mihi persuadere potui ea fragmenla zabica
quae Norbergius a G Knos se accepisse narrat v his additis ver
bis se ex iis aliquid ad calcem operis esse editurum in hoc
libro contineri Nam etsi pag 278 voluminis terlii locus legi
tur qui sectioni 112 se apographi Upsaliensis plane convenit
taata tameir scripturae varietate a nostro differt ut facile sit ju
dicatu eum hinc non esse desumtum In principio apographi
haec superscripta obveniunt 1N N 0 NaNll/ i e laudetur
dominus meus quae libri exordium sic sequitur prT N 0 nr a

Nnnii dele b N oSn 0 NT N lp NnniiJN iNiuh xSiNm nnisNn xn iON N nnn iy nSs NiwSsn N nnNi
W t Ji 1 t 7 NlSllHO NllNUNn pONW l Nni nNIINnl NttiUh n doui

nih inin N Nnn n lNVVi ndn n N Nn DNnNn
w Vid Libr Adami Vol II praf p III

Est foimae quadripartUae raediocris foliorum l54 nna tantum facie per
icriptorum archetypum igitur 77 habet folia Secliones continel varii ambitus la5
Scriptura nou cadein ubique cst nunc miuor nunc major vel crassior nec versuum
iu singulis paginis numerus idem est

y I qiiod in Zabica dialecto 1 chaldaeo pronomini omhino congruit et ad
relativum aeque ac ad genitivum exprimeodum ralet a Norbergio male semper in

J svr est mutatum Persaruin nota relatiouis jure cum illo conferri
potest

Pro ,,3 1 1 Cfr Lihr Adami Vol I p a3o
B Matrony micum utrum recte nec ne hoc vocabulum fecerim non defiuiam
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ND 6 Hiirr J in di I e Nomine vitae magnae primaeno
vissimae creaturarum lucis ejusdemque nobilis quae supre
ma est omnium rerum quae factae sunt Salus et puri
tas et virtus et firmitas et imperium et obedientia et animi
laetitia et remissio peccatorum sint mihi Mechatano Jecha
na filio Banae Murvaritae per yirtutem Javari Zivae et
Simat Chijae Finis Quum mos ferat Zabiorum in principio
librorum scriptoreiir se nominare ex his verbis statim intelligi
tur eum librunr Adami non esse ncque ullam ejus particulani
Ibi eniin Adam Zuhrun bar Scharat irt primordio fere unius
cujusque sectionis majoris ejusmodi Benedictiones sibi precatur e

Fbrsarr silentitim quo linguam Talmudicam Rabbinorum ef
Neo Hebraeam praetermisimus aliquis reprehenderit quum in

Certe constat Zabios es matribus se hand raro nominasse Nomen relativum csse
patet sed aeque locum ac hominem designare potest Subsidiis ad hauc rem ex
pedieudam necessariis carens in medio eam relinquere cogor

6 Cbmpendiunv est vocis NSSD o m syr finis qua capita et sccliones
Zabii distinguunt

c Apograpbum TJpsaliensem enndem babeo librnm cujus fragmenta servat
Bibliotbeca ducalis Wimariensis Ex liis saepius LonsuAcmus hausit Vid ejus
Museum I i p 72 Parum cognitus et exaroinatus hic codex videtur eliamsi
Bibliotheca Bodleiann teste Lorsbachio I c eum habet In recensione quam Gese
nfo in Jenaischc Lilter Zcil 1 c dedlt Iibrornm omnium Zabicorum qui eo
tempore iiinotuerant ni allor omissus est Altulit enim 1 Divan corpus do
clrinae Zabiorum cujus exemplar in Europa noiidum vidimus absolutumj a Li
brum Adami cujus rrao tantum codice usus est Norbergins quamquam Biblio
theca regia Paris sola quatuor possidet 3 Librum Joliannis fata et sermones
continen Baptistae Tres codices ejus duo Parisiis et unus Oxouii exstant 4
Cholasteh salus argumenti Iiturgici Hujus codices reperiuntNr Parisiis Oxo
nii et in Museo Borgiano 5 swsiVs ineo Liber signdrum Zodiaci argn
meuti astrologici qui una cum 6 TJbro masiae e peregiinatoruin tantnm nar
ratiouibus notus est De seplimo locmitur deuique codice Parisiensi parum exa
ruinato quem parliculam Libri Adami Gesenius putavit Quod si bic nostrura
significaverit in argumento valde crravit vir clarissimus
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ctaabns primife praescrtitn Aramaeismus appareat plns minns sans
depravatus tamen genium Imjus sennonis juodammodo refercns
At qnum maxima horum scriptornm pais linguis jam cmortuis
et Hebraea et Aramaea confecia sit et arlificiosum magis qnarn
naturae consentaneum nobis tradat sermonem ea a consiiio nostro
nliena omisimus eo polius quod nihil novi ad Aramaeismum me
ljus exponendum nobis praebcnt

rf Cfr PrANNicucnE I c De lingua antiqnissima Rabbinorum multo cum
fniclu adibis librutn Landaot Gcisl u Sprache d Hebraeer nach clcm
ZWeylen Tempc lba,u Prag 1822 cui annexa cst Chrestomathia e Talmud Mi
drasch et Sohar collect i Mischnae sermonem te docebunt IIartmatoi programmata
jam citata de Thesauro linguac hcbr cet ncc sine ntilitate legi potest Wimeki
Chrestomaihia TalinucUca el Rabbinica Lips 1822 Beelent Chrcstoma
ihiam rabbinicam Ct chaldaicam Lovanii l84l nondum a me visarrr exi
miam alii judicarunt Anonymus librum de lingua neo nebraea edidit oplimnin
Auswahl historischer Stiicke aus hcbr SchriflsteUern vorn zwcytcn Jahrft
bis ailf d Gegenwart Bcrlin i84o inscriplum qni scleciis e divcrsis drversae
aetatis scriptoribus locis ct cujusrrtre epochae iugcnii descriptione pracraissn claram
exhib t imaginem genii quem tempore progredieute sibi indH il 1 mgua

Corrigenda
Pag 9 1 13 leg Targnmin P a4 not 1 1 post articuli ffijde ante

litteras solares
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